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Вступні обряди Ynlieding riten

Знак хреста Teken fan it krús

В ім’я Отця, Сина, і Святого

Духа.

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Амінь Amen

Привітання Groet

Благодать нашого Господа

Ісуса Христа, і любов до Бога, і

Причастя Святого Духа Будьте з

усіма вами.

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en it

kommuny fan 'e Hillige Geast Wês

mei jo allegear.

І з вашим духом. En mei jo geast.

Покаяння Penitential Wet

Брати (брати і сестри), давайте

визнаємо наші гріхи, І тому

готуйтеся відсвяткувати

священні таємниці.

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Я зізнаюсь із Всемогутнім Богом

і тобі, мої брати і сестри, що я

сильно згрішив, в моїх думках і

в моїх словах, в тому, що я

зробив, і в тому, що мені не

вдалося зробити, Через мою

вина, Через мою вина, через

мою найжорстокішу провину;

Тому я запитую благословенну

Марію постійно, всі ангели та

святі, А ти, мої брати і сестри,

молитися за мене до Господа,

Бога нашого.

Ik bekennen God Almachtige God

en oan dy, myn bruorren en

susters, dat ik sterk haw sûndige,

Yn myn gedachten en yn myn

wurden, yn wat ik haw dien en yn

wat ik haw mislearre om te dwaan,

troch myn skuld, troch myn skuld,

troch myn meast fertrietlike skuld;

Dêrom freegje ik Sillich Mary Ever-

Virgin, alle ingels en hilligen, En jo,

myn bruorren en susters, om my

te bidden oan 'e Heare ús God.

Нехай Всемогутній Бог помилує

нас, Пробач нам наші гріхи, і

принесіть нас до вічного життя.

May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Амінь Amen

Кірі Kyrie
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Господи, помилуй. Hear, hawwe genede.

Господи, помилуй. Hear, hawwe genede.

Христе, помилуй. Kristus, hawwe genede.

Христе, помилуй. Kristus, hawwe genede.

Господи, помилуй. Hear, hawwe genede.

Господи, помилуй. Hear, hawwe genede.

Глорія Gloria

Слава Богу в вишніх, і на землі

мир людям доброї волі. Тебе

славимо, ми благословляємо

вас, ми обожнюємо тебе, Тебе

славимо, ми дякуємо Тобі за

Твою велику славу, Господи

Боже, Царю небесний, О Боже,

всемогутній Батьку. Господи

Ісусе Христе, Сину

Єдинородний, Господи Боже,

Агнче Божий, Сину Отця, Ти

береш на себе гріхи світу,

помилуй нас; Ти береш на себе

гріхи світу, прийми нашу

молитву; Ти сидиш праворуч

Отця, помилуй нас. Бо Ти один

Святий, Ти єдиний Господь, Ти

єдиний Всевишній, Ісус Христос,

зі Святим Духом, у славу Бога

Отця. Амінь.

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede

wil. Wy priizgje jo, Wy segenje dy,

Wy oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo,

Wy jouwe jo tank foar jo grutte

gloarje, Hear, himelske kening, O

God, Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e

Heit, Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, hawwe genede oer ús;

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, Untfang ús gebed; Jo sitte

oan 'e rjochterhân fan' e Heit,

hawwe genede oer ús. Foar jo

allinich binne de Hillige, do allinich

binne de Heare, Jo allinich binne it

heulste, Jezus Kristus, mei de

Hillige Geast, Yn 'e gloarje fan God

de Heit. Amen.

Збирати Sammelje

Помолимось. Lit ús bidde.

Амінь. Amen.

Літургія цього слова Liturgy fan it wurd

Перше читання Earste lêzing

Слово Господнє. It wurd fan 'e Hear.

Слава Богу. Tank wêze foar God.

Відповідальний псалом Ferantwurdlik PSALM

Друге читання Twadde lêzing
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Слово Господнє. It wurd fan 'e Hear.

Слава Богу. Tank wêze foar God.

Євангеліє Gospel

Господь з вами. De Hear wêze by dy.

І своїм духом. En mei jo geast.

Читання святого Євангелія від

Н.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Слава Тобі, Господи Glory oan dy, Heare

Євангеліє Господнє. It evangeelje fan 'e Hear.

Слава Тобі, Господи Ісусе

Христе.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Професія віри Berop fan leauwen

Я вірю в єдиного Бога, Отець

всемогутній, творець неба і

землі, всього видимого і

невидимого. Вірую в єдиного

Господа Ісуса Христа,

Єдинородний Син Божий,

народжений від Отця перед

усіма віками. Бог від Бога,

Світло від Світла, істинний Бог

від істинного Бога,

народжений, не створений,

єдиносущний з Отцем; через

нього все сталося. Заради нас

людей і заради нашого спасіння

Він зійшов із небес, і втілився

від Духа Святого від Діви Марії,

і став людиною. Заради нас він

був розіп'ятий за Понтія Пілата,

він зазнав смерті і був

похований, і воскрес третього

дня відповідно до Святого

Письма. Він вознісся на небо і

сидить праворуч Батька. Він

знову прийде у славі судити

живих і мертвих і його царству

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel en

ierde, fan alle dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear

Jezus Kristus, De ienige Born by

Soan fan God, berne út 'e heit foar

alle leeftiden. God fan God, Ljocht

fan ljocht, wiere God fan wiere

God, Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde

dei wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en

sit oan 'e rjochterhân fan' e Heit.

Hy sil wer yn 'e gloarje komme om

de libbenen te oardieljen en de

deaden en syn keninkryk sil gjin
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не буде кінця. Вірую в Духа

Святого, Господа, животворця,

що походить від Отця і Сина,

Який разом з Отцем і Сином

поклоняється і прославляється,

який говорив через пророків.

Вірую в одну, святу, соборну і

апостольську Церкву. Визнаю

одне Хрещення на відпущення

гріхів і я з нетерпінням чекаю

воскресіння мертвих і життя

майбутнього світу. Амінь.

ein hawwe. Ik leau yn 'e Hillige

Geast, de Hear, de Giver of Life,

dy't trochgiet fan 'e Heit en de

Soan, Wa mei de heit en de soan

wurdt oanbean en ferhearlike, wa

hat troch de profeten sprutsen. Ik

leau yn ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik bekenne ien

doop foar de ferjouwing fan

sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it

libben fan 'e wrâld om te kommen.

Amen.

Промігань Hommily

Універсальна молитва Universele gebed

Господу молимось. Wy bidde ta de Hear.

Господи, вислухай нашу

молитву.

Hear, hear ús gebed.

Літургія Євхаристії Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Оферторій OFFERTORY

Благословен Бог навіки. Sillich wês God foar altyd.

Моліться, брати (брати і

сестри), що моя жертва і твоя

може бути прийнятним для

Бога, всемогутнього Батька.

Bid, bruorren (bruorren en

susters), dat myn offer en jo kin

akseptabel wêze foar God, de

Almachtige heit.

Нехай Господь прийме жертву з

ваших рук на хвалу й славу

імені свого, для нашого блага і

добро всієї Його святої Церкви.

Mei de Hear it offer akseptearje by

jo hannen foar de lof en gloarje fan

syn namme, foar ús goede En it

goede fan al syn hillige tsjerke.

Амінь. Amen.

Євхаристійна молитва Eucharistyske gebed

Господь з вами. De Hear wêze by dy.

І своїм духом. En mei jo geast.

Підніміть свої серця. Lift jo herten op.

Підносимо їх до Господа. Wy ferheegje se op nei de Hear.
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Подякуймо Господу Богу

нашому.

Litte wy de Heare ús God tankje.

Це правильно і справедливо. It is gelyk en gewoan.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваот. Небо і земля повні Твоєї

слави. Осанна в вишніх.

Благословен, хто йде в ім'я

Господнє. Осанна в вишніх.

Hillige, hillich, hillichdom Heare

God fan 'e hosts. Himel en ierde

binne fol mei jo gloarje. Hosanna

yn it heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e Hear.

Hosanna yn it heechste.

Тайна віри. It mystearje fan it leauwen.

Ми проголошуємо твою смерть,

Господи, і сповідують Твоє

Воскресіння поки ти знову не

прийдеш. або: Коли ми їмо цей

Хліб і п’ємо цю Чашу, ми

проголошуємо твою смерть,

Господи, поки ти знову не

прийдеш. або: Спаси нас,

Спасителю світу, бо Твоїм

Хрестом і Воскресінням ти

звільнив нас.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy ferkundigje

jo dea, o Heare, oant jo wer

komme. Of: Rêd ús, Rêder fan 'e

wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij makke.

Амінь. Amen.

Обряд причастя Communion Rite

За велінням Спасителя і

сформовані божественним

вченням, ми сміємо сказати:

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy

doarre te sizzen:

Отче наш, що єси на небесах,

Нехай святиться ім'я Твоє;

прийде царство твоє, нехай

буде воля твоя на землі, як на

небі. Хліба нашого насущного

дай нам сьогодні, і прости нам

провини наші, як ми прощаємо

тим, хто винен проти нас; і не

введи нас у спокусу, але

визволи нас від лукавого.

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit

jo namme hillige wurde; dyn

keninkryk komme, Dyn sil dien

wurde op ierde sa't it yn 'e himel

is. Jou ús dizze dei ús deistich

brea, En ferjou ús ús oertredings,

Wylst wy dejingen ferjouwe dy't ús

oertrêdzje tsjin ús; en liede ús net

yn fersiking, mar leverje ús fan

kwea.

Визволи нас, Господи,

молимось, від усякого зла,

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN
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даруй мир у наші дні, що за

допомогою вашої милості, ми

завжди можемо бути вільними

від гріха і в безпеці від усіх бід,

як ми чекаємо блаженної надії і

прихід нашого Спасителя, Ісуса

Христа.

OR DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze

fan sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e sillige

hoop En de komst fan ús Rêder,

Jezus Kristus.

Для королівства, влада і слава

твої зараз і назавжди.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

Господи Ісусе Христе, який

сказав своїм апостолам: Мир

залишаю тобі, мир мій тобі даю,

не дивись на наші гріхи, але на

віру вашої Церкви, і милостиво

даруй їй мир і єдність

відповідно до вашої волі. Який

живе і царює на віки вічні.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte,

myn frede, ik jou jo, sjoch net op

ús sûnden, Mar op it leauwen fan

jo tsjerke, en subsydzje har frede

en ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil. Dy't

libje en regearje foar altyd en

altyd.

Амінь. Amen.

Мир Господній завжди з вами. De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

І своїм духом. En mei jo geast.

Давайте піднесемо один одному

знак миру.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Агнче Божий, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, дай нам спокій.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, jou ús frede.

Ось Агнець Божий, ось Того,

Хто бере на Себе гріхи світу.

Блаженні покликані на вечерю

Агнця.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

nimt. Sillich binne dejingen neamd

nei it iten fan it Lam.

Господи, я недостойний щоб ти

увійшов під мій дах, але скажи

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere,
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тільки слово, і моя душа буде

зцілена.

mar sis allinich it wurd en myn siel

sil genêzen wurde.

Тіло (Кров) Христа. It lichem (bloed) fan Kristus.

Амінь. Amen.

Помолимось. Lit ús bidde.

Амінь. Amen.

Заключні обряди Konkludearje riten

Благословення Segen

Господь з вами. De Hear wêze by dy.

І своїм духом. En mei jo geast.

Нехай вас благословить

всемогутній Бог, Отця, і Сина, і

Святого Духа.

May Almachtige God segenje jo,

De heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Амінь. Amen.

Звільнення Ûntslach

Ідіть, меса закінчилася. Або:

Ідіть і сповіщайте Євангеліє

Господнє. Або: Іди з миром,

прославляючи Господа життям

своїм. Або: Іди з миром.

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben.

Of: Gean yn frede.

Слава Богу. Tank wêze foar God.
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